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een ‘gelijkaardig stilistisch onderscheid tussen de 
bronteksten van beide tekstgroepen’ (p. 278), ziet 
hij over het hoofd dat de grote bulk van de Mid-
delnederlandse Arturepiek geen vertaling is van 
Oudfranse versteksten, maar van prozaromans. 
Een tweede opmerking plaats ik graag bij zijn 
suggestie dat de terugkeer van assonerende rij-
men in de late Middelnederlandse epiek gelijke-
nis vertoont met de ‘alliterative revival’ in de En-
gelstalige veertiende-eeuwse epiek (p. 283). Deze 
analogie is in zoverre misleidend dat de herin-
troductie van allitererende teksten, zoals Sir Ga-
wain and the Green Knight, een volstrekt zichtbaar 
verschijnsel is, terwijl de onopvallende terugkeer 
van de assonerende Middelnederlandse rijmen 
verborgen is gebleven tot Kestemont zijn inno-
verende onderzoek uitvoerde.

Een gemeenschappelijke bibliografie (p. 291-
311), een register van auteurs en werken (p. 312-
316) en een register van handschriften en druk-
ken (p. 317-318) sluiten Ene andre tale af. We mo-
gen de redacteuren An Faems en Marjolein Ho-
genbirk dankbaar zijn voor deze prachtige bun-
del, die veel stof tot nadenken biedt.

Adres van de auteur: Universiteit Utrecht, Depar-
tement Nederlands, Trans 10, 3512 jk Utrecht. 
A.A.M.Besamusca@uu.nl

Globaal en ‘global’ verzoend in twee ban-
den
Dick E.H. de Boer 

Naar aanleiding van: Johannes Fried & Ernst-
Dieter Hehl (ed.), WBG Weltgeschichte. Eine glo-
bale Geschichte von den Anfangen bis ins 21. Jahrhun-
dert. Band III, Weltdeutungen und Weltreligionen 600 
bis 1500. Darmstadt: wbg 2010. 502 p., isbn 978-
3-534-2106-8, prijs: € 58,20.

Walter Demel (ed.), wbg Weltgeschichte. Eine 
globale Geschichte von den Anfangen bis ins 21. Jahr-
hundert. Band IV. Entdeckungen und neue Ordnun-
gen 1200 bis 1800. Darmstadt: wbg 2010. 504 p., 
978-3-534-2107-5, prijs: € 58,20.

Toen ik jaren geleden gastcollege gaf in Vancou-
ver, besefte ik voor het eerst ten volle het belang 
dat wereldgeschiedenis ook voor de mediëvistiek 

had. Meer nog dan de contacten met collega’s 
van over de hele wereld op de grote congressen 
in Kalamazoo en Leeds openden de ontmoe-
tingen met de Canadese studenten mijn ogen. 
Daar maakte ik kennis met een studentenpopu-
latie die zeer sterk Aziatisch van herkomst was en 
voor wie het niet meer dan normaal was voor 
de periode van de mensheid die in de Europese 
geschiedenis meestal wordt geëtiketteerd als ‘de 
Middeleeuwen’ de ontwikkelingen in Azië en 
op het Amerikaanse continent als referentieka-
der, zo niet uitgangspunt te nemen. Natuurlijk 
drukte Western-Civ, zoals het daar heette, door 
het erfgoed van Renaissance, christendom en 
kolonialisme, zwaar op hun wereldbeeld, maar er 
was daar zelfs een beweging dat vak af te schaffen 
en te vervangen door een waarlijk ‘globale’, dus 
mondiale benadering. Toevallig viel mijn bezoek 
samen met enkele gastoptredens van Janet Abu-
Lughod die in 1989 met haar boek Before Europe-
an Hegemony. The World System A.D. 1250-1350 een 
enorme impuls had gegeven aan de meer mon-
diale benadering van een essentiële periode uit 
‘onze’ middeleeuwen. Een indringend gesprek 
met haar droeg er toe bij dat we in Groningen in 
het eerste jaar het college ‘Panorama van de we-
reldgeschiedenis’ invoerden dat enkele jaren lang 
als introductie werd gegeven door de hooglera-
ren van Oudheid tot Contemporaine geschiede-
nis, die als een soort estafettestokje de mondiale 
ontwikkelingen in hun periode doorgaven. Maar 
met de invoering van de brede bachelor en de 
reductie van het aantal vakspecifieke uren is dat 
vak helaas na een jaar of wat op het offerblok 
van de bezuinigingen gelegd. Destijds was één 
van de problemen het vinden van een geschikt 
handboek. Dat werd gevonden in J.M. Roberts, 
History of the World (diverse versies en edities), die 
nog wel van een zekere Western-Civ benadering 
uitging, maar zowel tijdvakken als werelddelen in 
zekere mate gelijkwaardig behandelde. Natuur-
lijk waren er daarnaast de grote, encyclopedi-
sche wereldgeschiedenissen, zoals de 22 banden 
van Golo Mann’s Propyläeen Weltgeschichte of de 
35 van de Fischer Weltgeschichte. De laatste vijftien 
jaar is het aantal beknopte wereldgeschiedenissen 
sterk toegenomen, maar dat in 2010 een nieuwe 
meerdelige wereldgeschiedenis verscheen, is heel 
opmerkelijk.
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Eigenlijk zouden alle Nederlandse historici 
– en zeker de mediëvisten – nog gewoon Duits 
moeten kunnen lezen en schrijven en eigenlijk 
zouden zij allen lid moeten zijn van de Wissen-
schaftliche Buchgesellschaft. De oogst aan mo-
nografieën en bronnenuitgaven die in de loop 
van de decennia dankzij de WBG tegen een ge-
reduceerde prijs beschikbaar zijn gekomen, is 
immens. Bovendien bestaat een groot deel van 
die publicaties uit uitgaven waarvoor de WBG 
zelf, als uitgever, het voortouw heeft genomen. 
Dit laatste geldt ook voor de zesdelige WBG-
Weltgeschichte die op de 48ste Deutscher Histori-
kertag in Berlijn ten doop werd gehouden. De 
door mij niet beoordeelde delen I en II beschrij-
ven de ‘Grundlagen der globalen Welt, vom Be-
ginn bis 1200 v. Chr’ en de ‘Antike Welten und 
neue Reiche, 1200 v.Chr. bis 600 n. Chr.’ In deze 
recensie geef ik een globaal inzicht in het belang 
van de delen III en IV, die door hun titel al aan-
geven zich in zekere zin te hebben losgemaakt 
van de traditionele periodisering van de geschie-
denis, hoewel het begin van de zestiende eeuw, 
als moment waarop een nieuw wereldsysteem 
gaat ontstaan en het begin van de negentiende 
eeuw waarop het Napoleontisch tijdperk en de 
opkomst van de moderne natiestaat het beeld 
bepalen, bekende cesuren bieden. 

Het is een geheel Duits ‘avontuur’ geweest 
om deze banden te schrijven. De auteurs zijn 
zonder uitzondering Duitse specialisten, van dé 
deskundige op het gebied van hof en klooster-
orden Gert Melville, tot de godsdienstweten-
schapper Hubert Seiwert en de antropologisch-
historische afrikanist Dierk Lange, van de speci-
alist in pelgrimages en ontdekkingsreizen Folker 
Reichert, tot de deskundige op het gebied van 
de achttiende eeuw en adelsgeschiedenis Walter 
Demel. Wie de moeite neemt het cv en de pu-
blicatielijsten van hen op te zoeken, komt tot de 
conclusie dat bij vrijwel allemaal een sterk Ger-
mano-, of euro-centrische interesse geleidelijk 
heeft plaatsgemaakt voor een mondiale oriën-
tatie. Dat de reeks door Duitse auteurs en voor 
een Duitstalig lezerspubliek is geschreven, heeft, 
begrijpelijkerwijs, wel zijn weerslag op de per 
hoofdstuk geordende bibliografie. Deze bestaat 
vrijwel uitsluitend uit Duitstalige, dan wel En-
gelse literatuur, waarvan overigens ruimschoots 

meer dan de helft van na het jaar 2000 dateert.
De indeling van de boeken bevestigt het beeld 

van een originele benadering. In geen van beide 
delen vormen de politiek-staatkundige ontwik-
kelingen het skelet van de wereldgeschiedenis, 
maar het wordt ogenblikkelijk duidelijk dat het 
redacteurs en auteurs vooral te doen was thema’s 
zoals diversiteit, zingeving, kennis- en beeld-
vorming en samenlevingsvormen als leidraad te 
hanteren. Deel III heeft als hoofdafdelingen a. 
Die Vielfalt der Welt, b. Die Ordnung der Welt en 
c. Die Deutung der Welt. De eerste afdeling gaat 
uit van het kernbegrip ‘communicatie’, waaron-
der de brede sfeer van de uitwisseling van waren, 
kunstuitingen en kennis binnen de ‘oude’ wereld 
der drie continenten wordt verstaan. Deze wordt 
dan toegespitst op de fenomenen wereldbeeld 
en kaartbeeld, met nog een sterk eurocentrische 
benadering. Bij de daarop volgende beschrijving 
van de diversiteit is Europa echter nauwelijks 
een thema. De religieuze verscheidenheid van 
Azië en de ontwikkeling van Afrika ten zuiden 
van de Sahara, de ontwikkeling van de Islam en 
de Joodse diaspora completeren het beeld van 
de diversiteit. Het is onvermijdelijk dat bij de 
noodgedwongen beknoptheid stromingen als 
het Nestorianisme in centraal en Oost-Azië en 
de Indiase Thomaschristenen in die verscheiden-
heid geen plaats kunnen krijgen. 

In de afdeling ‘Die Ordnung der Welt’ worden 
in een mooi globaal overzicht eerst de ontwikke-
ling van de islamitische rijken, dan de kruistoch-
ten, en vervolgens die van de nomadische volke-
ren in de grote Euraziatische zone tot en met de 
Mongolenheerschappij behandeld. Pas dan is het 
tijd voor de bespreking op hoofdlijnen van wat 
wordt aangeduid als de ‘Universalität und regio-
nale Vielfalt’ in Europa. Daarna wordt in wezen 
de thematiek van de eerdere hoofdstukken her-
nomen in een reeks bijdragen die de machts-
middelen en bestuursorganisatie in de Moslim-
wereld, in de Chinese keizersdynastieën in op 
het Indiase subcontinent weergeven. Een uiterst 
interessante beschouwing van Franz-Reiner Er-
kens over ‘Konvergenz und Divergenz politi-
scher und religiöser Herrschaft’ en een hoofd-
stuk van Alfred Haverkamp over steden als feno-
meen sluiten deze afdeling, waarbij opnieuw een 
vergelijkend perspectief wordt gekozen zoals ik 
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dat in een dergelijk overzichtswerk nog niet te-
gen kwam. Het stuk van Haverkamp is daarbij 
het enige hoofdstuk waarin afzonderlijk aan (de 
steden van) Midden en Zuid-Amerika aandacht 
is besteed. Dat is wel jammer, omdat het zowel 
bij de behandeling van de godsdiensten, als bij de 
organisatie en het functioneren van (semi)-no-
madische samenlevingen voor de hand had gele-
gen daarin ook comparatief de Amerikaanse cul-
turen van voor de Europeanen te betrekken, ook 
al waren de feitelijke contacten zowel vanuit Azië 
als vanuit Europa quasi non-existent. Hier toont 
zich enigszins de achilleshiel van beide boeken, 
namelijk dat zij weliswaar optimaal binnen een 
origineel concept de expertise in de Duitse aca-
demische wereld hebben willen benutten, maar 
daardoor toch ook enigszins het karakter van een 
thematische bundel hebben gekregen. 

De laatste afdeling van band III bevestigt dit 
beeld. De eerste vier hoofdstukken beschrijven 
de ‘wegen naar het heil’ binnen de grote gods-
diensten en religieuze stromingen van Azië, In-
dia, de islamitische wereld en het Christendom. 
Daarna volgt een hoofdstuk over de organisatie 
van de kennisdomeinen in de middeleeuwen, 
helemaal uitgaande van de artes liberales als klas-
siek erfgoed binnen de context van universiteit 
en kerk, maar zonder enige poging om de orga-
nisatie van kennis en kennisoverdracht op de ver-
schillende niveaus in de andere culturen daaraan 
te relateren. Gelukkig besteedt Volkhardt Huth in 
zijn hoofdstuk over de verwetenschappelijking 
van de kennis en de disseminatie van die ken-
nis wel aandacht aan de Arabisch-Perzische en de 
Oost-Aziatische wereld; maar het blijven enigs-
zins op zichzelf staande elementen in deze calei-
doscoop van de wereldgeschiedenis. In band IV 
wordt dit echter ruimschoots goedgemaakt, zoals 
we hieronder zullen zien.

Waar band III doorloopt tot het begin van de 
zestiende eeuw, herneemt band IV het overzicht 
van de wereldgeschiedenis vanaf het moment 
waarop het zicht op de sociaal-economische as-
pecten van de mondiale samenleving toeneemt, 
omstreeks het begin van de dertiende eeuw. De 
afdelingen waaruit dit deel is opgebouwd dragen 
de titels a. Demographie, Technik und Wirtschaft, 
b. Herrschaft und politische Ideen en c. Kul-
tur, Religion und Sozialisation. Door nadruk-

kelijk afstand te nemen van de cesuur van 1500 
worden de longitudinale ontwikkelingen bena-
drukt en wordt – meer impliciet dan expliciet 
– afstand genomen van de traditionele periodi-
sering. In het openingshoofdstuk van de eerste 
afdeling vergelijkt Norbert Ortmayr heel glo-
baal de wereld rond 1200 met die rond 1800 en 
schetst hij de ongelijke verdeling van populaties 
over de aarde en de verschillen in landgebruik. 
Het hoofdstuk van Popplow en Reith over de 
technische innovaties volgt een vergelijkbaar pa-
troon, waarbij zij proberen aan te geven of er 
een europäische Sonderweg is geweest die min of 
meer onvermijdelijk juist in Europa tot industri-
ele revolutie en technische dominantie zou lei-
den. Hun conclusie is dat het eerder toeval dan 
wetmatigheid is geweest. In zijn overzicht van de 
lange afstandshandel en ontdekkingsreizen houdt 
Folkert Reichert haast onvermijdelijk aan een 
eurocentrische benadering vast, maar besteedt hij 
ook verfrissend aandacht aan het vraagstuk van 
de ‘omgekeerde ontdekkingsreizen’, met name 
de manier waarop China en Japan de wereld ont-
dekten. Walter Demel, de redacteur van dit deel, 
heeft vooral zijn stempel gedrukt op de tweede 
grote afdeling met zijn twee hoofdstukken over 
wereldpolitiek (een begrip dat hij doelbewust 
tussen aanhalingstekens plaatst) en over het feno-
meen van de vorming van rijken en staten. Hij 
bekijkt daarin de grote lijnen van machtsontwik-
keling en conflicten tussen machtsblokken in de 
zes eeuwen van dit deel, waarbij hij aan de hand 
van essentiële elementen zoals sacraliteit en ide-
ologie, de rol van leger en oorlogsvoering, hië-
rarchische systemen, fiscaliteit, bureaucratie, di-
plomatie etc., maar ook thema’s zoals de Zwarte 
Dood en de Slavenhandel, de dynamiek van de 
politieke systemen comparatief beschrijft. Per-
soonlijk vind ik dit de beste hoofdstukken van 
dit deel, omdat daarin allerlei lijnen samenko-
men in een bewonderenswaardig beknopt en ef-
fectief overzicht. Het daarop volgende hoofdstuk 
van Ulrich Weiss over ‘Weltdeutung und politi-
sches Denken’ geeft de door Demel beschreven 
fenomenen hun intellectuele, politiek-theore-
tische achtergrond. Het laat zien hoe politieke 
denkbeelden waren ingebed in de culturen van 
(vooral) Christendom, Islam en Confucianisme. 
Weiss schenkt daarbij verreweg de meeste aan-
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dacht aan de christelijke, of westerse wereld en 
de moderniseringstendensen van het politieke 
denken tot in de negentiende eeuw. 

De derde afdeling beslaat ruim 44 procent van 
band IV en kent het meest een Eurocentrische 
aanpak. Dit gedeelte opent met een hoofdstuk 
over het gelukkig in meervoud gestelde begrip 
‘renaissances’. Met de traditionele Renaissance 
als uitgangspunt behandelt Gerrit Walter hierin 
ook andere renaissances, en perioden van inten-
sievere uitwisseling en vernieuwing in andere 
culturen van de Oude Wereld. Dit is de opmaat 
voor een drietal hoofdstukken die elk een geheel 
eigen karakter hebben. Allereerst een volledig 
vanuit de Duitse situatie beschreven overzicht 
van Reformatie en Contrareformatie (waarvoor 
de term Konfessionalisierung wordt gebruikt). 
Met alle waardering voor de tekst van Ute Lotz-
Heumann, vind ik dit hoofdstuk het concept 
van beide boeken teveel doorbreken. Dit wordt 
daarna hernomen, als de ‘ontmoetingen’ met an-
dere culturen tijdens de periode van de Europe-
se expansie worden beschreven vanuit het besef 
dat hier een christelijke cultuur de confrontatie 
aanging met culturen met andere religies. De re-
latie tussen macht en missie geeft aanleiding tot 
een naar verhouding wel erg uitvoerige, maar 
heel instructieve beschrijving, waarbij voor het 
eerst Zuid- en Noord-Amerika ruimschoots aan 
bod komen. Hier is het Eurocentrisme van de 
beschrijving de weerspiegeling van een Euro-
centrische realiteit. In het hoofdstuk ‘Erziehung, 
Bildung und Wissenschaft’ wordt de draad wat 
betreft de kennis en kennisdisseminatie weer op-
genomen. De aandachtige lezer wordt hier ge-
troffen door de verschillen tussen de mondiale 
beschavingen op het gebied van openheid dan 
wel geslotenheid van kennissystemen en elites. 
Dat hier de Amerikaanse culturen opnieuw ont-
breken is slecht een klein vlekje op een mooi 
blazoen.

In het laatste thematische hoofdstuk beschrijft 
Andreas Gestrich hoe op basis van de eerder be-
schreven scholingstradities processen van pro-
fessionalisering en sociale positionering van be-
roepsbeoefenaars zich voltrokken. Daarbij han-
teert hij enkele heldere categorieën die zich 
in alle culturen manifesteren als uitgangspunt: 
soldaten, ambtenaren/juristen en medici. Ook 

laat hij zien hoe overal op aarde gilde-achtige 
structuren als professionele en sociale verbanden 
functioneerden.

Dit is een mooie afsluiting van twee banden, 
die gezamenlijk op een originele manier de ge-
schiedenis van de wereld in onze middeleeuwen 
en (vroege) nieuwe tijd beschrijven. Globaal in 
de Nederlandse betekenis van ‘in grote lijnen’, 
maar dankzij de gerichte vraagstelling en het hel-
dere concept zeker niet oppervlakkig, globaal in 
de Vlaamse (of Engelse) betekenis als allesomvat-
tend, althans wat betreft de Oude Wereld van de 
drie continenten. Ondanks het feit dat de twee 
banden op enkele punten enigszins het karak-
ter hebben van een verzamelbundel, is het brede 
concept dat streefde naar een comparatieve be-
handeling van diversiteit met een overwegen-
de aandacht voor sociaal-culturele fenomenen 
naar mijn mening zeer geslaagd te noemen. Het 
goede oog voor de longitudinale ontwikkelin-
gen die middeleeuwen en nieuwe tijd verbinden, 
maakt dat deze twee banden ook voor de me-
diëvist op veel punten als een eye-opener kun-
nen werken.

Adres van de auteur: Santhorst 127, nl-2352 kc 
Leiderdorp. dehdeboer@hotmail.com

Vruchten van de passie voor het lijden
Youri Desplenter

Naar aanleiding van: José van Aelst, Vruchten van 
de Passie. De laatmiddeleeuwse passieliteratuur ver-
kend aan de hand van Suso’s “Honderd artikelen”. 
Hilversum: Verloren, 2011 (Middeleeuwse Stu-
dies en Bronnen cxxix). 352 p., ill., isbn 978-90-
8704-222-6, prijs: € 35,–.

Met Vruchten van de Passie heeft José van Aelst 
een volgende stap gezet in haar tocht door wat 
ze in 2005, in navolging van C.C. De Bruin, de 
‘doolhof ’ van de passieliteratuur noemde. In dat 
jaar verscheen de handelseditie van haar proef-
schrift, Passie voor het lijden, waarin ze een eer-
ste selectie van Middelnederlandse vertalingen 
en bewerkingen van Heinrich Seuses Hundert 
Betrachtungen und Begehrungen bestudeerde, een 
exemplarische tekst uit de laatmiddeleeuwse pas-
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